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FICSÓR BÁLINT ÉS FELESÉGE AMERIKAI ÚTIBESZÁMOLÓJA A FOLYAMATOSAN KÜLDÖTT LEVELEKBŐL     -     2. rész

A   2.   r é s z   ú j   s z e r e p l ő i :

Elzike Haraszti (nagynéném) és férje Normann Lee Sossaman

gyermekeik:

Paul Alexander Sossaman

Frederick Emerson Sossaman
Edgartown-Katama Bay, 1998. július 1.    
Kedves Anett, Zsolt ‚és Péterke. Kedves Ildikó, Józsi, Ágoston, Agnella, Bálintka és Iduska. Kedves Szüleim és Kunfehértón is megforduló rokonaink. Zsolti: üdvözöljük a Szüleidet is, Istvánt, Ildikóékat is.

Nem tudom pontosan, meddig jutottam el az előző levelemben. A Martha's Vineyard szigetén eltelt a 4. éjszakánk. Terike tegnapelőtt délutánra kissé letört, mert nem látta világosan, mik az elvárások, bezártnak érezte magát a szobánkban. Én bejelentkeztem Anisáék autójába, amikor ők a szomszéd városkába indultak, ahol a kislány miatt egy ringlispílre ültek, mégpedig olyanra, ahol lovacskán is lehetett ülni. Velük ebédeltem. Rózsa rántott kagylót (de lehet hogy rák volt) rendelt nekem, finom volt. Oak Bluffs-ból visszafelé Edgardtown városban sétálgattunk. Bizony bármilyen apróság néhány dollárnál kezdődik. József biztat, hogy feltétlenül vegyünk Martha,s Vineyard feliratú T-shirt-öt (pólót), mert szerinte Magyarországon csak bámulnának, hogy mi itt is jártunk. A városban szép, gazdag kapitány házak sorakoznak a Main Streeten a tenger öböl közelében. Többnyire többféle gezemicéből készült salátát is eszünk. Alkohol nem szokás, a repülőn ittam utoljára egy doboz sört még 13-án. A Syed folyamatosan vissza mohamedánosodik, kifejezetten ellenzi a környezetében az alkoholt. Egyébként ha már említem őt, először az volt a benyomásunk, hogy barátságtalan. legalább is amikor Atlantában náluk voltunk, így éreztük. Ebben az is közrejátszhatott, hogy egy üveg tokajit ajándékoztunk Nekik, nem tudva még az absztinenciájáról. Syed kevés beszédű, de minden étkezésnél elsőként hív minket az asztalhoz, vagy az ételszedéshez. Az este a kényelmes foteljét is felajánlotta, hogy abból nézzem a foci VB közvetítést. Úgy tűnik, valami patriarkális rendszerben élnek, ő kezeli  a bankkártyát. Rózsika néni javaslatára mindig megköszönjük  neki  az ételt. Egyébként a család többi tagja is kedves, kár, hogy nyelvi problémáink vannak. Rózsa kimértnek tűnik, de azt hiszem, ez nem tudatos részéről, inkább Katzenbach örökség. (Excuse me Katzenbachs, ezt nem bántásnak szánom - ez inkább magyarázat.) Anisát már dicsértem, továbbra is jogos felé az elismerés, de Kareem és Shandor is kedvesek. A két fiú felesége szintén, sőt bájosak is. József mindig törődik velünk, Christopher is közvetlen, néha pár szót magyarul is mond. Talán a Samantha rátarti velünk szemben, de mintha már kezdene egy kicsit szelídülni.

Miután elkészültem a család-rajzzal, visszatérek a beszámolóhoz. Hétfőn délután Rózsával, férjévvel és Anisával bicikliztünk a környéken. 2 $ a kerékpár bérleti díj naponta. Nekünk is kellett volna bérelni még vasárnap, mert  így nem merünk elmenni kerékpározni reggelente. A társaság 10 óra után kezd ébredezni, tehát szabadok a kerékpárok, de Terike attól tart, éppen nekik is kell. Tegnap délelőtt - a borongós idő ellenére - beszegődtünk Anisa és férje, valamint Józsefhez, akik egy madár rezervátum területére mentek futni. Amíg ők a 6 km-es normájukat futották, Terikével egy körsétát tettünk esernyőink védelmében. Az amerikaiak nagyon sokat adnak a természetvédelemre, amennyire lehet, meghagyják  a természetes  állapotot.

Délután (kedd) jól megtudakoltuk, hogy szabad-e két kerékpár, így Terikével bebicajoztunk a városba, kb. 5 km-re van a szálláshelyünktől. Este megint közös vacsora volt, amely kollektíven készült. Terike és Rózsika néni palacsintát sütöttek (baracklekvár ill. túró töltelékkel), József lazacot sütött rostélyos szabadtéri tűzhelyen, Kareem beefsteak-et (marhahús), a menyek a salátát készítették, a sütemény félét a boltosok. Kihasználtam az együttlétet a szüleimnek szóló társaslap aláíratására. Itt jegyzem meg, hogy amikor Anisa rájött, hogy a Zsófika 
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néninek is szól a lap, tört magyarsággal, nagy lelkesen mondta: "Zsófika néni szeretem nagyon". Hasonlóan beszélt József is édesanyámról. A Zsófika néni volt az ő "fejvorit"-ja  (favorit = kedvenc). Édesanya, ugye csak megérte jókedvűnek, türelmesnek lenni a fiatalabb nemzedékkel is, még ide az óperenciás tengeren túlra is eljut Anyuka jó híre. 
[image: image2.emf]
Végre ma reggelre elállt az eső és kisütött a nap. Terikével kisétáltunk a tengerpartra. A strandolók már kezdték elfoglalni a hosszú, homokos strandot. Nagy roham kezdődött, amely a július  4-i függetlenségi nappal kulminál. Nagy tömegre számítanak, szükség parkolóhelyet, tábori wc-ket létesítettek a Beach-tol (fürdőhelytől) már  1 km-re.

[image: image3.jpg]


Alighogy visszaértünk, József kérdezte, akarunk-e a városba menni velük. Ki szabad találni a választ!  Összekaptuk magunkat és már ültünk is be a kisbuszba. A városban nem sok időt töltöttünk, a  képeslapjainkat azért sikerült feladni és elindultunk valahova.
[image: image4.jpg]


[image: image5.jpg]


 
[image: image6.jpg]


[image: image7.jpg]


Először úgy tűnt "hazafelé" tartunk (az út minősége, mindkét oldalról erdő - azonos), de  nemsokára felismertem,  hogy ez egy másik út. ("Gazdáink" többnyire nem nagyon mondják mi a tervük, mi pedig nem akarjuk kérdezgetni feleslegesen őket.) Végül is szinte beautóztuk a szigetet, eljutottunk a  legdélibb részéig a Gay Head pontig. Gyönyörű szép kilátásunk volt az óceánra és a szigetre is. József üdítővel, fagylalttal kínálgat, mi mértékkel fogadjuk. Elindulás előtt József nekünk is rendelt repülőjegyet innen a szigetről Bostonig péntek (3-a) délelőttre, mert nem akar "gyalog" (értsd: autó-komp-autó) menni több órát BOSTON-ig. Így hát növekedett megint a fel- és leszállásaink száma. Legalább kipróbáljuk, milyen is egy kis gépen (talán 2x2 személyes) utazni. Amikor tervezgettük ezt az utat, nem gondoltuk, hogy ilyen többlet élményekben is lesz részünk.
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Ha én ezt a klubban elmesélem... Tegnap este egy kerti ünnepségen vettünk részt. Délután egyszer csak azt látom, hogy az épület mellett egy fiú szorgoskodik egy kempingasztalon fazekak társaságában. Itt lehet házhoz rendelni szakácsot, aki a megrendelt menühöz mindent hoz - Pb. tűzhelyet, tányéro-kat, evőeszközt, szalvétát,  főzési nyersanyagokat - és a helyszínen készíti el az ételeket. 8 óra körül kiült a gárda az udvarra és Syed mint korban rangidős - aki Sándor bácsi halálával családfői minőségbe került - imával és köszöntéssel kezdte, majd ahogy ültünk, sorban köszöntöttük Rózsát  a születésnapja alkalmából. Rövid beszédemben először megköszöntem Rózsika néninek, Józsefnek és Syednek névszerint és mindenkinek, hogy lehetővé tették részvételünket ezen a szép üdülésen. Elmondtam, hogy érezzük a szeretetüket, csak a nyelvi problémák miatt nem tudunk közelebbi kontaktusba kerülni. Végül köszöntöttem Rózsát  (Kivételesen Terike is elégedett volt a mondókámmal.) A köszöntések végén a terített asztalhoz járultunk - Syed mindig elsőnek szólít minket az asztalhoz - de mi ügyesen hátrább maradunk - amely seafood (tengeri étel) volt zömmel. Először műanyag poharakba helyi specialitást - kagylólevest - szedtünk. 
Nem túlzok,  de legalább olyan hosszú vörös rákot tettem a tányéromra, mint ez a lap, különböző kagylókat, francia salátát, egészben főtt hajas krumplit, főtt kukoricát, egy halom gyöngyhagymát, meg valami szószt. József útmutatásai alapján törtem fel a rák  páncélzatát és a belső üregekből csemegéztem ki az ehető részeket.
 Terike nem mert vállalkozni a rákra, tőlem kért egy kis falatot - az is sok volt neki a jóból. Én becsületesen kibányásztam a rákomból minden ehetőt a kék bicskám segítségével. Hogy milyen volt? Gubacsi Gyula bácsit idézem, aki a Kongresszusi Központ díszes fogadása után azt mondta: [image: image12.jpg]


"Hajjátok, egy tányér jó tarhonyalevest többre becsülnék." József szerint egy  átlag amerikai életében csak egyszer eszik ilyen rákot - darabja 30 $. No, akkor mi már átlag amerikaik vagyunk - válaszoltam. A kagylókra egy kis citromlevet csöppentve, vidáman elfogyasztottam azokat. 
Később fent Rózsáék lakosztályában még folytatódott a születésnapi program - Happy birthday-es torta fogyasztásával. Közben Terike és Rózsika néni újra fűzték Rózsa elszakadt nyakláncait, amelyben borostyán is volt. Rózsa ezt kapta születésnapi ajándékul Terikétől. Rózsika néni nagyon dicséri Terikét, hogy milyen ügyes.

Ma délelőtt Terikével kisétáltunk az óceán partjára, egy kicsit megcsapattuk a lábunk szárát a hullámokkal és egy órát feküdtünk a puha tengerparti homokon. A puha homokon nagykerekű, széles  gumijú  járművel rohangásznak. Bálintkára gondoltam és Ágostonra, bizonyára őket - de még Agnellát is - izgatná  ez a különleges motoros jármű. 
Sajnos e-levél eredeti fogalmazványa elveszett. Az a feltételezésünk, hogy a vastag levél felkeltette egy postás "érdeklodését", netán pénz van benne és a kibontása után megsemmisítette azt. Magam is oka vagyok annak, hogy kísértésbe esett a postai alkalmazott, mert amikor a túlsúlyos levél a július 7-i San Franciscói feladás után 3 napra visszaérkezett, azt ki sem bontva, egy újabb borítékba helyezve adtam fel San Joseban a postahivatalban. Azért hagytam a postások  által ”összefirkált” borítékban a levelet, hogy lányaim lássák, nem én voltam késedelemben. Gyuláék címére írjatok nekünk. Reméljük Péterke már  jól van és a többiek is egészségesek. Szeretettel: Teri mama és BAPA
Csütörtök délután ismét megszereztük a két bicajt és újból bekarikáztunk Edgartown városába. Kedden már felfedeztük, hogyan lehet a legkönnyebben eljutni az érdekesebb részekhez. A főutcán néhány ajándék üzletet is  átnéztünk, de Terike minden ajándékvásárlási ötletemnél lehűtött, hogy az nem érdekelné az unokáinkat és különben is drága. József "gazdánk" arra biztatott már korábban, hogy feltétlenül vegyünk Martha's Vineyard feliratú pólót. Azt is mondta még elitebb, ha azon fekete macska is van. Ha egy ilyen pólót meglátnak rajtunk, mindjárt látják az emberek, hogy milyen elit helyen jártunk. Ennek ellenére nem vásároltunk ilyet, mert túlontúl sajnáltunk erre 20-30$-t. A szebbnél-szebb kapitányházak után gyönyörködtünk a vitorlás hajókikötő színes forgatagában,  átlátva az öböl túloldalán lévő szigetre, ahová a többiek délelőtt kirándultak. Valójában ez a városka egy félszigeten fekszik, így néhány keresztutcán  átkerekezve, már a másik oldalról láthattuk az óceánt. Itt a parton találtunk eldobva egy szép törülközőt. Később gyakran tapasztaltuk a közmosdókban, hogy az emberek egyszerűen csak kilépnek az alsó ruhájukból‚ s nem bíbelődnek a szennyes hazacipelésével.

Este még Rózsika nénivel búcsúzásul  olvastunk  Bibliát,  másnap  útjaink  elváltak:  ő  Torontóba repült, hogy onnan a  rámai  baptista  konferenciára  menjen, mi  pedig  Józseffel  és  Samanthaval Atlantán  keresztül Los  Angelesbe  repültünk. Péntek délelőtt Christopher kiszállított négyünket a sziget  kis  repülőterére. Itt  egy  kis  baleset  érte  a  csomagjainkat, mert azokat csak hevenyészve raktuk  vissza  egy  korai, téves  kirakodás  után  és  a  nyitott  hátsó  ajtón  kiborultak  azok.  No, gondoltuk, most megkapták az  ajándék italaink  a kegyelem  döfést,  de  később  örömmel  láttuk, hogy Gyula csomagolási módszere - üvegeket hullámpapírba tekerni - mennyire kiváló.  
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Ezen a repülőtéren semmi flanc, kisétáltunk a "pocsolya ugróhoz" és pár perc után ez a kis 8+1 személyes gép fel  is emelkedett a kifutópályáról 6 utasával. Itt a pilóta velünk egy légtérben volt, láthat-tuk a műszereket. 
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Az ezer méteres utazómagasságból kitűnően láttuk a földet: először  a szigetünket teljes terjedelmében. Néhány perces óceánrepülés után Massachusetts erdős, tavas földje felett repültünk. Nemsokára feltűntek Boston felhőkarcolói és simán landoltunk a repülőtéren. 
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Rövid várakozás után beszállhattunk az ATLANTA-ba tartó gépbe. Egyszer csak látjuk, hogy néhány utast kiszállítanak. József tolmácsolásában megértettük, hogy túlsúlyos volt a gép, és akiknek nem volt helyfoglalásuk, azok nem repülhettek velünk. Lehet, hogy mások is ilyen behemót bőröndökkel indultak mint mi? Ez úttal az utasok etetésének egy leegyszerűsített változatát láttuk: a gép ajtajánál egy asztalról mindenki magához vette az élelmet egy kis csinos papírzacskóban.
Meglehetősen sok felhő volt, ezért vajmi keveset láthattunk a valamivel több mint egyórás út alatt. Atlanta térségében egy viharzónába kerültünk, némi keringés, zötykölolődés után azért simán landoltunk. Most is  ámulva néztük a repülőtér óriási forgalmát, a percenként fel- és leszálló gépeket. Megkeresve újabb beszállási helyünket, az alig félórás várakozás alatt feltűnt, hogy mintegy 30 katona is várakozik ott. Később kitunt, hogy Boszniából tért haza az egység. A pilóta amikor köszöntötte őket, lelkes ovációba törtek, de sem a várakozás, sem az utazás alatt nem volt zavaró a jelenlétük. Ezt azért emelem ki, mert a magyarországi vonatokon már 2-3 katona is sokszor elviselhetetlenül hangoskodó és obszcén. Katonáinkat Los Angelesben virágcsokrokkal is kszöntötték. Ez alkalommal is mintegy 400 személyes gépen repültünk. Az úti filmünk a Titanic volt. Most csak pénzért adtak volna az ülések karfájához csatlakoztatható fejhallgatót, ezért mi visszatértünk a mozizás hőskorába, „némafilmet” néztünk. Így legalább szabadon szárnyalhatott a fantáziánk a cselekményt illetően. József jó pár sorral előbb ült a lányával,  ezért csak később észlelte, amikor hátra ment a mosdóhoz, hogy mi csak nézzük a filmet. Nyomban váltott nekünk is fülhallgatókat. Egyébként nem tudtam megfejteni a rejtélyt, hogy mikor pénzes, mikor ingyenes a fülhallgató? A tájból megint nem sokat láthattunk, - pedig én gyakran kitekintettem a Titanicból -, mert csak elvétve szakadt meg a felhőfüggöny. Talán láttam a Missisipit, később a coloradói hegyeket, szirteket, kanyonokat. A film  jó volt. A szokásos recept szerint volt love story, volt rémület és volt happy end a szerelmesek részéről.

A nap már majdnem lebukott a Csendes óceán mögé, amikor megérkeztünk LOS ANGELES-be és találkoztunk József volt feleségével Tizsivel (T.G.) és jelenlegi férjével. Meglepetéssel tapasztaltam, hogy egy elképzelt Don Juan helyett külsőre egészen szimpla férfi a csábító. Hát ilyen kiismerhetetlenek a női lelkek. Rövid beszélgetés után Samantha elment édesanyjával, mi pedig egy kis busszal ahhoz a parkolóházhoz mentünk, ahol több mint 1 hétig pihengetett József BMW-je. Mielőtt még "hazaértünk" volna József pasadeniai otthonába, betértünk egy elegáns japán étterembe. József a bejáratnál odadobta a gyeplőt azaz a slusszkulcsot egy libériás embernek és egy másik úr helyet keresett a szinte teltházas étteremben Haraszti doktor és vendégei számára. Szép faburkolatok, japán életképeket mutató falikárpitok díszítették a termet. József szerényen, a szája körül egy kis mosollyal megemlítette, hogy itt értéke van a Haraszti névnek. Hamarosan megjelent egy 40-es, dekoratív, fehér fityulás hölgy, akivel József megbeszélte a vacsora mikéntjét, de előtte megkonzultálta velünk, hogy a beef-steakot milyen sütési fokozatban kérjük. Én ez alkalommal is kaptam valami rákfélét is, amely később némi bonyodalmat okozott. Az történt, hogy miközben nyiszáltam a tengeri jószágom szívós izomzatát, az hogy, hogy nem, egy kecses szaltóval, majd duplaaxellel berepült az asztal alá . Egy darabig esdően pislogtam utána, hátha valami csoda folytán visszarepülne madárrá  vált étkem a tányérom szélére, de később bevallottam Józsefnek mi történt, Nem akartam, hogy még azt gondolják, a Haraszti doktor hun rokonságánál az asztal alá dobálás a szokás. József becsomagoltatott egy újabb adagot, hogy immár a hatalmas darab beef-steakkel eltelve, „otthon” fogyaszthassam ezt a tengeri csemegét. Kérdeztem Józsefet mennyibe került ez a "szerény kis vacsora" hármunknak. Valamivel több mint 200$, volt a válasz. Azt gondolom, mi otthon 2 hónapig étkezünk ennyiért.
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József bérelt lakása Pasadena elit negyedében, szép pálmafás, virágos boulevardon van egy társasházban. A közös garázsból is fel lehet jutni a lakásba, amely három szintből  áll. Egy-egy szint alapterülete egy szokványos magyarországi lakás teljes alapterületének felel meg. Mi a harmadik szinten kaptunk elszállásolást. Miután bőröndjeinkből elővarázsolta Terike a Józsefnek szánt ajándékokat, halljuk ám hogy ő lent zongorázik. Azt már tudtuk édesanyjától, hogy József szeret  zongorázni. Gondoltuk, biztosan hiányzott neki a zene öröme az elmúlt egy hét alatt, ezért óvatosan lopództunk le, hogy ne zavarjuk őt az elmélyült zongorázásban. És íme láss csodát, hangzik a zongora muzsikája, a billentyűk emelkednek, és süllyednek, de sehol a zongorista. Micsoda bűvölet ez? A vacsora közben fogyasztott nemes californiai bor nem teheti ezt velünk, mértékkel fogyasztottuk. Vagy valami mágikus dolog ez Józseftől, hiszen ő pszichológus. József a háttérből figyelte a hatást és előlépve elmondta, hogy ezt egy nagyon ügyes japán szerkezet teszi, amelyet drága pénzen szereltetett a billentyűzet alá . József lefekvés előtt említette, hogy másnap reggel, július 4-én a Függetlenség Napján az óceánpart közelében részt kíván venni egy hagyományos tömegfutásban. Felajánlottam, hogy elkísérem. Úgy gondoltam, majd drukkolok neki, nézem a futást.

Útközben József biztatott, vegyek részt a futásban. Szabadkoztam, nekem semmi gyakorlatom, ők legalább Martha's Vineyardon naponta futottak. Ha nem bírsz futni, akkor sétálsz. A rajthelytől távolabb parkoltunk le és már onnan is kocogtunk. A benevezési helyig elfogyott a szuflám, de ekkor már szégyelltem visszalépni. József befizette a személyenkénti 20$-os nevezési díjat, megkaptuk a rajtszámunkat és rövid ünnepélyes megnyitó és "szép vagy Amerika..." eléneklése után futni kezdtem több mint 2000 társammal az 5 km-es távot. Csakhamar széthúzódott a mezőny. Kinéztem egy öregurat, egy darabig a közelében futottam, de csakhamar lehagytam őt. Az oxigén megint kezdett fogyni. 1 lámpaköz séta, 2 köz ügetés. József lefutva a távot, odajött hozzám, hogy biztasson. Látta, hogy még élek, ezért elment, hogy lefussa a nagyobb távhoz a további 3 kilómétert. A futótársaim kora, neme teljesen vegyes volt. Futott olyan apa, aki könnyű kis 2 kerekű kocsiban tolta futás közben a kisgyermekét, de legalább 70 éves ember is futott velünk. Egyszer csak feltűnt a cél, majdhogynem oázisnak néztem. Egy  félóra múlva már lehetett is olvasni a kiprintelt eredményeket. Nekem 43 perc kellett az 5 kilóméterhez, a legjobb idő 19 perc volt, Józsefé talán 24 perc. Megkaptuk a futás dátumát hordozó pólóinkat. Közben József összetalálkozott egy volt kollegájával és annak a feleségével, akik minket is meghívtak a 11 órakor kezdődő, futás utáni partijukra. Nem akartunk idő elott odaérni, ezért József körbekocsikáztatott a környéken. Kívülről még nem érzékeltem, micsoda hatalmas nagy az a villa, ahová a meghívás szólt.

Amikor József kérésére a házigazda körbevezetett minket a "viskóban", csak  ámultam.  Ilyen szoba, olyan szoba. A fürdőszobák területe szinte mint egy kis pesti garzon. Az építész ügyes fogásokkal minél több külső fényt igyekezett a lakásba csalni. Volt olyan fürdőszoba, amely az épület végén a kertbe nyúlott teljesen. Meg is jegyeztem József tolmácsolásával, Ariadne fonalát kellett volna kölcsönkérni, hogy visszataláljunk a kiindulási helyünkre. A fogadás étkeiről nem tudok részletes jegyzet nélkül beszámolni. Csupán azt mondhatom, hogy a mintegy 6x1,5 méteres márvány lap zsúfolva volt minden féle gyümölcsökkel, salátákkal, sajtokkal, süteményekkel, üdítőkkel. A modern lakásba beépítettek régi szekrényajtót is. Érdeklődésemre elmondták, hogy az a napszítta darab Hondurasból származik. József megemlítette, hogy én meglehetősen tájékozott vagyok erdélyi dolgokban, ezért a házigazda megkért, hogy amikor Európába jönnek, kísérjem el őket Erdélybe. Gondolhatjátok, szívesen vállalkoztam erre. Szegény Terikéhez egy óra körül értünk csak vissza. Délután Los Angeles déli részére, Long Beach-be volt meghívásunk. Előtte Terikével egy félórás kis sétát tettünk a környéken, gyönyörű pálmafák alatt, és a villák előkertjeit díszítő csodaszép virágok mellett. József megmutatta magánrendelőjét, ahol két orvos és a szükséges személyzet dolgozik irányítása alatt. Számunkra kiismerhetetlen utak és csomópontok szövevényében robogtunk vagy félórát Terike  által nyugodalmasnak ítélt sebesség kétszeresével. Egyik főút közelében, de csendes környezetben van az a ház, amelyben József is élt válásukig. József elmondta, hogy Samantha érdekeit tartotta szemelőtt, amikor lemondott a házról, hogy a leányát minél kevesebb változás érje, hogy ne kelljen iskolát váltania. Tizsi és jelenlegi férje kedvesen fogadtak minket. Samanthát mintha kicserélték volna. Martha's Vineyardon mint valami mérges kis fúria járkált közöttünk, szinte nem  állt velünk szóba, most pedig nevetett, még cigánykereket is hányt a hangulatos belsőkert pázsitján. A háziasszony saját keverésű Margarita jeges koktéllal kínált minket. Nem ismertük ezt a tequila alapú huncut italt. Szívószálon szopogatva ezt a kellemes italú nedüt, nem is érzékeltük annak töménységét. Egyszer csak azt vettük észre, hogy becsíptünk. Talán az is közrejátszott, hogy nem is ebédeltünk, különösen Terike nem, mert én azért csipegettem ezt-azt gazdagék délelőtti  állófogadásán. Terike, aki eddig alig mert megszólalni angolul, most folyamatosan beszélt a házigazdával. Láthatóan Józsefet is elkapta az enyhe kábulat. Ő inkább csak csendesen nevetett. Samantha pedig  kedvesen, vidáman volt ott körülöttünk. Talán azért volt olyan boldog, hogy most együtt látta szüleit. József nem kis büszkeséggel mutatta be nekünk azt a házat, amelyet Tizsivel évek szorgalmas munkájával, több százezer dollár ráfordítással tettek ilyen széppé. Nemsokára kellemes vacsorában volt részünk. Mint különlegesség, először sült paprikákat tálaltak valamilyen töltelékkel, aztán jött a "nemzeti eledel" a beef-steak. Ezt követően elsétáltunk abba a parkba, ahol a helyi hatóság tüzijátékot rendezett az ünnep záróakkordjaként. Nem akarom lebecsülni vendéglátó "hazám" ilyen irányú erőfeszítését, de az augusztus huszadikán szokásos gellérthegyi tüzijáték azért sokkal látványosabb szokott lenni. Samantha-ék házának a közelében még betértünk egy családhoz, ahol a gyerekek a kertben mini tüzijátékot produkáltak.

Pasadena felé haladva még gyönyörködtünk a fényárban úszó felhőkarcolók sziluettjeiben, de ezzel be is fejezodött a Los Angelesi látogatásunk, hiszen másnap, vasárnap reggel József elszállított minket a SAN FERNANDO-i Greyhound busz állomásig. Megérdeklődte pontosan az utazás körülményeit, és megvette számunkra a jegyeket is. Mi ezt már saját költségünkre kalkuláltuk, de József mindenképpen  állta a költségeket. Kellemes volt a Józseffel töltött idő. Élveztük csendes humorát és egy kicsit visszatért a gyermekkorunk is, amelyben Terikének és nekem is voltak vele élményeink. József is csak azt kérte tőlünk, törődjünk Lelanddal. Mi ezt jó szívvel vállaljuk nemcsak József kérésére, hanem Rózsika néniért és Sándor bácsiért is. Azért nem maradhattunk Józsefnél tovább, mert az egy hetes családi üdülés miatt nagyon feltorlódtak a feladatai a kórházban, ahol ő az igazgató, de a magánrendelőjében  hétfőre 12 elektrosokkos kezelés várt rá.

Mielőtt megérkezett volna a Szürke agarunk, tanúi voltunk, hogy egy fiatal lányt rendőrségi igazoltatás után elvisznek. Nem valószínű, hogy bűnöző volt, inkább talán meglépett a szüleitől.  A kényelmes, légkondicionált autóbuszunkban alig ha tízen utaztunk, zömmel mexikóiak. Az 5-ös főúton haladva elhagytuk a metropolist északról záró hegyeket és a Central Valley síkvidékén haladtunk mintegy 4 órán keresztül. Ez a 750 km hosszú és mintegy 70 km széles terület az öntözés révén hatalmas mennyiségű terményt produkál. Eddig csak a nagy kukorica-, búzatermelő középső és Missisipi környéki  államokban láttam a nagyüzemi termelés mintáját, most itt Californiában a gyümölcs, zöldség "gyárakat" láthattam. Egy időben abban reménykedtem hogy a mind jobb termésátlagokat produkáló magyar mezőgazdaság lesz hazánk fő export forrása, de most láthattam, milyen komoly a konkurrencia. Ember alig látható, csak a mezőgazdasági kultúrák végelláthatatlan táblái.

San Jose alatt nyugat felé fordulva  áthaladtunk a síkságot záró hegyláncon és közeledtünk úti célunkhoz, a Silicon Valley fovárosához, SAN JOSE-hoz. 15 perccel előbb érkeztünk meg, ezért a hivatalos érkezési időig nyugodtan vártunk Elzikéékre. Már éppen telefonálni akartam, amikor megérkeztek a férjével. Valahogy betuszkoltuk a boröndjeinket és haladtunk ki a belvárosból kelet felé Elzikéék otthonához. Elzikéék háza annyiban változott, hogy szépen átfestették kívülről és belül teljesen felújították az egyik fürdőszobát. 

San Jose,  98.07.08.
Kedves Anette, Zsolt és Péterke. Kedves Ildikó, Józsi, ÁGOSTON, AGNELLA, Bálintka, Iduska és a Báttya papa.

Kedves Szüleim és a házukban megfordulók.

Valójában e-levéllel kezdem a San Jose-i beszámolómat. Remélem leányaim fénymásolják és postázzák Kunfehértóra is "szószátyárkodásaimat". Terike túl részletezőnek tartja beszámolóimat. Ígérem, nem fogom felmondatni azokat a címzettekkel, majd elolvasgatom írásaimat otthon, leendő nyugdíjas koromban.

Első délutánunk véget nem érő beszélgetéssel telt el. Javasoltam is Elzikének, hogy sakk-órát kell beállítani, amely folyamatosan méri a lépések közti gondolkodási időt, de nem gyártanak 3 partneres órát.

Hétfőn délelőtt elsétáltam ("vaakoltam”) Normannal a supermarketbe. Sajnos eléggé szegényes a kommunikációnk, mert ő igazi (eredeti) amerikai [Norman ősei ugyan Németországból vándoroltak be az 1700-as évek elején, de ők itt már őshonosnak tekintendők az e-századi bevándorlókhoz viszonyítva.], ezért nem ismerem fel a szavait. Elzike többnyire  szép "magyarosan" beszél angolul. Talán azt már írtam, hogy nagyfokú szórakozottságból nagyon sokszor elfelejt váltani, azaz nekünk angolul, "Nomikának" pedig magyarul beszél. Ilyenkor szólunk, hogy váltson és ő ezt készségesen teszi. Sokat beszélünk a régi dolgokról. Elzikének felnagyított fényképei vannak a Haraszti nagypapáról, nagymamáról, így ők is mindig jelen vannak. 

Hétfőn dél  körül Terike is sétálni akart - no, nem annak fizikai, egészségi szépségéért - hanem a szupermarketért. Alaposan  tanulmányoztuk annak minden sorát (zegét-zugát). Megállapítottuk, amit már eddig is tudtunk, hogy ha az  árfolyammal számítunk, akkor minden drága. Kisebb összegeknél talán már "sikerülne"  ezen a garasoskodáson ($-Ft) túljutni. 1 $-ért 7 képeslap nem is sok - valójában nem is - kivéve, amikor vásárlás után vesszük észre, hogy máshol 1$-ért 10-et is kaptunk volna, mint tegnap S.F.-ban (SF=San Francisco) a Fishermans Wharf [beszúrás.: valaha halászhajó kikötő volt, most inkább nem a halakra, hanem a balekokra (értsd: turisták) vetik ki a hálójukat] ezer bizsus forgatagban.

Nem kalandozunk, mint pogány magyar őseink, tehát SF-ból return vissza szépen a Santee Drive-i otthonunkba, illetve a supermarketbe. Majd 3 órás "szörvejolás" (kutatás=survey) után fogkrémmel és hajcsavaróval terheltük meg legalább egy mázsára méretezett bevásárló kocsinkat. Terikét addig-addig győzködtem, míg hozzájárult egy jókora görögdinnye vásárlásához. [beszúrás.: (Terike): Nem akartam a délutáni forróságban gyalog cipelni a nehéz dinnyét. Bálint: Ez úgy szebben hangzik, nem akartam, hogy Bálint cipelje a nehéz dinnyét. Most kapcsolok, a dinnyét akarta kímélni a forróságtól és a leendő fogyasztóit.] Bár ne tettem volna, mert hazafelé a SAN JOSE-i délutáni verőfényben kétszer is zsákutcába vezettem a hőséget (és személyemet) alig-alig toleráló, különben mások  által angel-nak hitt hitvesemet. Milyen kifürkészhetetlenek ezek a másodteremtések. (..."teremtewe eleve a mü ösümünket Adamot... (a férfit először)"), még csak le sem tolt a tévedése(i)mért. úgy gondolta, elég büntetés nekem a nehéz dinnye cipelése. Hazaérve egy kis igen halovány ejnye-bejnye a késésünkért az ebédről - rögvest visszatértünk feladatunkhoz [image: image25.jpg]


- a beszélgetéshez. Egy kis délutáni sziesztára is ítéltettünk, mert közben betoppant Frederick, aki jelenleg carpenter (az Úr Jézus szakmáját gyakorolja). Ő nemcsak anyát és rokonokat jött látni, hanem a félbemaradt fürdőszoba felújítás ügyében is. Miután kicsit megpihent Fred, elmentünk az  20.000 $-os Ford kisbuszával visszacserélni a kimaradt dolgokat egy barkácsáruház félébe. Magyarországon is nagy a fejlődés e-téren, de itt tényleg minden van, ha pénz van. Este Fredivel nagyon jól elcsevegtünk Elzike segítségével. Nagyon kedves volt Fred hozzánk, úgy néz ki, hogy Terike nem ússza meg a kisrepülőzést, legalább is a lehetőségét. [image: image26.jpg]


Nekem ha ajánlja, én beülök a gépébe. Fred jól emlékszik a Zsófika nénire és sok emléke van a rokonokról, Magyarországról. Tudja magyarul a Házi  áldást - bár nem érti - meg jó pár szót. Most indulunk a nagy fákhoz - igaz már dél van. Jobb lett volna legalább reggel 9-kor, mert az óceánban is szeretnénk egy kicsit lubickolni
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 A nagy fák csodálatosak voltak. Lehetne ezekről is "Ha ezt én a klubban elmesélem" címszó alatt írni. Olyan ege-detlen magasra nőttek - 70-80 m - hogy nem tudtam róluk egy tisz-tességes fotót sem készí-teni, pedig hanyatt is dob-tam magam az egyik tövé-ben, de így sem sikerült még negyedét sem felvenni.
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Szegény megboldogult Mohay Ibolya tanító nénim tanított nekünk valamit égígérő nagy fáról egy mesejátékban, hát ezek tényleg ilyenek. Terikét nagy nehezen rábeszéltem, hogy bújjon be velem az egyik fa odvába, remélem valami látszani fog a villanófényes fotón. Ez a nagy fás probléma (szerencsére nem a Szeged melletti Nagyfa probléma) is arra ösztönöz, hogy valahogy össze kell spórolni koplalással, kréta lopással egy video-kamerára való pénzt. Itt 250-350 $ összegért lehet látni, de nem tudom, hogy milyen rendszerű felel meg az otthoninak. Ha valaki az olvasók közül tudna nekem erről e-hó végéig írásban kimerítő referenciát, netán irodalmat adni, annak látatlanban ígérem, hogy a leendő kameránkkal fogok hosszú felvételt készíteni az eljegyzésén, esküvőjén, kisbaba bemutatásán. Nem biztos, hogy nekem 1998-as típuson kell  álmodozni, de azért nem szeretném valami drága bóvlival meglepni magam a születésnapomra.
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Visszatérve a nagyfák témájához, még annyit, hogy szerencsésen visszatértünk a nagy fáktól, pedig volt néhány "Nomika" (hanglejtés erősen emelkedő, hangerő a megszokott 3x-a). Nomika dinamikusan vezet, nem szeretné ha mindenki őt kerülgetné. 
Norman gyakran emlegeti Árpit, feltehetően hamvas ifjúságának kellemes emlékéül. Elzike szerint azért is, hogy Árpád nevét könnyű Normannak kimondani. Erre bizonyíték az is, hogy még kutyát is nevezett el Árpiról. Árpikám, tudtál Te erről, hogy még amerikai nagykutyával is kerültél névrokonságba?

[image: image32.jpg]



[image: image33.jpg]



A nagy fáknál járt nőihölgyek - Sándor bácsi hallotta ezt a szakszerű [image: image34.jpg]


kife-jezést valamelyik fontoskodó ismerősétől - fáradtságra való hivatkozással lemondták Paul ma esti meghívását, de most oly kitartóan cseverésznek, mintha nem is volnának fáradtak. A tengeri fürdés ma elmaradt, de talán még a lábunkat csak benedvesítjük az óceán vizével. 
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Tartozom még a San Francisco (SF) beszámolóval:
Elzike telefonon megtudta a vonatozás feltételeit és személyenként 9.75$-ért kaptunk retur-jegyet a mintegy 80 km-es távra. Nagyon szép a San Jose-i pályaudvar kívül-belül. Emeletes vonattal 1.5. óra alatt érkeztünk be SAN FRANCISCO városának majdnem a közepébe. Arra gondoltam, hátha itt is lehet napijegyet váltani a városi közlekedéshez, de a nagyon előzékeny vasúti pénztáros nem tudott felvilágosítást adni itt San Jose-ban. A SF-i végállomáson némi tanakodás után felszálltunk 1-1$ ellenében a 42-es buszra, amelyről a tengerpartnál szálltunk le [útikönyvem térképe alapján követni tudtam, hogy merre is járunk]. Itt jegyzem meg, hogy a busz vagy troli vezetők nagyon rugalmasak, előzékenyek. Például a piros lámpánál várakozó buszos készséggel kinyitja az ajtaját, de egy kötél megrántása után bárhol le is szállhatsz. (Csak vedd meg idáig a repülőjegyet!)

Az öbölben  a volt halászkikötőben a mólók tele vannak bizsu-boltokkal, éttermekkel. Jól elnézelődtünk ott, miközben láttuk az óceánt, sok kicsi és nagy hajóval, szemben a volt híres Alcatraz börtönszigettel. Egy elkerített öbölben nagy deszkalapokon fókák sütkéreztek. A játékboltokban mindenféle mozgó, csúszó-mászó csodákat láttunk. Én már vettem volna valamit, de Terike lehűtött - ilyen bóvlikat nem értékelnek az unokáink, ami jobb, az meg számunkra nagyon drága. Egyszer csak eljutottunk a Cable car [az úttest alatti  árokban mozgó drótkötélhez egy karral csatlakoztatható jármű] fordító  állomáshoz. Itt fedeztük fel a pénztárnál, hogy van napijegy, 6$/nap/db áron. Ettől kezdve kedvünkre cserélgettük a járműveket. A Cable car-ról a China town (kínai negyed) környékén leszállva rövidesen  egy nyüzsgő kínai városba jutottunk, minden féle kínai üzletekkel, piacokkal, éttermekkel  és bébi kínaitól a matrónáig. Nem tudtunk igazán belemélyülni a nyüzsgő kis "Sanghaj" tanulmányozásába, mert felettébb megéhültünk már. Az elébünk toppanó első kínai étterembe bementünk. Kínaiul még úgy sem tudunk mint angolul, de az étlapok kétnyelvűek. Terikének felfedeztem a rajzfilmes ismereteim alapján a kacsasültet (Roast Duck), magamnak pedig találomra egy olyan ételt választottam ki, amelyről csak annyit tudtam, hogy a Fun alcím alatt van. Valami húsos tészta volt, minden féle zöldekkel, meg fehéres kis pár centis vékony  kis növényékkel elegyítve. Terike arra gondolt, hogy ez valami csíra volt, mert a magburkolatot látta a végükön. Mindketten jóllaktunk nem egész 7 $-ért. Betértem a  restroomba is -wc-, de Terikének nem mertem javasolni annak romániai színvonaláért. Úgy látszik, a kínaiak nagyon törődnek az étkek bemenetelével, de azok output-jára  már nem helyeznek hangsúlyt.

Szerettük volna látni a Golden Gate hidat, ezért egy trolival arra tartottunk, de előtte még felkerestük azt az utcát, amely olyan meredek (40 fokos), hogy az autóknak az úttestet cikk-cakkosra képezték ki. Sajnos a fényképezőgépünket "otthon" felejtettük, így nem készíthettünk  arról a virágorgiás részről felvételeket. [Lombard vagy Crookedest street a neve].

Amikor már trolink visszakanyarodott volna, kisétáltunk a tengerpartra, útbaejtve a hatalmas, oszlopos Szépművészeti Múzeum csarnokát. Sajnos a híd annyira ködben volt, hogy csak azt láttuk, az autók felhajtanak rá . Próbáltunk közelebb gyalogolni, majd felfedeztünk egy buszt, amely elvitt a hídfőig, de a köd miatt nem lehetett látni a hidat.  Olyan hideg volt, hogy nem tudtunk tovább ott maradni, meg már du. 6 óra is volt. Némi bakik árán 7.15-re eljutottunk a vonatunkhoz, amely csak 8-kor indult. Mivel a napijegyünk volt, tettünk egy fordulót a tengerparton kiépített új villamoson, amely az Embarcaderon halad. SAN JOSE-ba fél tízre értünk, de nem tudtunk telefonálni Elzikééknek. Végül a vasúti személyzet segített. Kitűnt, hogy Terike nem jól ismeri a centes érméket  és a minimum s 35 cent helyett csak 30 centtel próbálkoztunk.

Visszatérve Béla telefonjához, vártam a visszahívásával, nehogy még a munkában legyen. Később esett csak le nekem a tantusz, hogy ott 2 órával később van. Itteni idő szerint 8-kor hívtam. Nem akartam Elzikéék számláját terhelni, ezért abban maradtunk, hogy 1 hét múlva Gyuláéktól hívni fogom.

San Jose  98.07.10.  07:15

Ezt a helyet Terikének hagytam, de ő valahogy nem tudja odaszentelni magát az írásnak. Pedig jó lenne, ha leírná, hogy nincs honvágyunk, de azért nem bánná, ha egy kicsit hozzá simulna a kicsi Bálint, talán Agnella is és valami komoly dologról értekezhetne Ágostonnal. Kisbaba szagot sem érezhet itt. E pillanatban jutott egy csodálatos ötlet eszembe valamelyik parfüm gyár részére: (részl.:VI./6 középen). Persze én is szeretném már látni, hallani az unokáinkat, szüleiket, nagyszüleiket. Tegnap "itthon" voltam, Terike és Elzike elmentek a Goodwill-t (használt áruk) "turkálni", van is szerzeményük. Örülök én is a jó fogásnak, de egyben úgy is tekintem azokat, mint újabb cipelni való holmikat. Némi súlyt leadtunk mint ajándékot, de Terike gyüjtögető életmódja miatt útiholmink súlya mégis csak nő. Tegnap este Paul elvitte négyünket egy olasz étterembe. Sajnáljuk, hogy ennyit költ ránk. Az olaszos étkek mellé‚ ittunk egy üveg bort, amitől aztán Elzike már nemcsak angolról-angolra, hanem talán még koreaira is fordított. (Paul 2 hetet volt Dél-Koreában, arról beszéltettük.) 

San Jose   1998. július 10.

Kedves Anette, Zsolt és Péterke (de Gabika is) Kedves Ildikó, Józsi, Ágoston, Agnella, Bálintka és Iduska

Kedves Szüleim és testvéreim, valamint aki veszi a fáradtságot az olvasásra és elviseli stílusomat.

Jó dolog levelet kapni, de nem saját magamtól. [besszúrás.: Bár az sem volna csoda, ha ezt tenném, hiszen 4 hete vagyunk már itt és csak Editkétől kaptunk egy lapot. Talán majd az 5. hétben, Gyuláéknál már lesz levelünk. Eddig 6 hosszú levelet és 25 képeslapot írtam.] Pedig ez történt velünk ma, amikor hazaérkeztünk második SF-i városnézésünkről. V. levelünket már nagyon szerettük volna feladni, de július 5-én hétfőn nem jutottunk postaládához. Mivel az a levelem 4 laposra sikeredett, kérdeztük Elzikétől, az alap 60 centes bélyeget mennyivel egészítsük ki. Ő adott egy 20 centes bélyeget, tegyem azt még rá. Sajnos az a bélyeg érvénytelen volt‚ s így a kedden SF-ban bedobott levelünk visszajött. Nagyon bánom, hogy Atlantában amikor egy postahivatalban jártunk, nem szereztem egy díjszabás-táblázatot, mert nem tudom, végül is ha dupláját teszem rá, az elég lesz-e? Holnap szombat, aztán vasárnap, nem is tudom, hogy itt SAN JOSE-ban egyáltalán fel tudom-e azt adni újból. Lehetne nagyobb probléma is, de úgy gondolom, az otthoniak várják a leveleinket. (Azt nem tudom, lányaim küldik-e Fehértóra a fénymásolt leveleket, reménykedem, hogy igen.) 

VI. levelemben beszámoltam arról, hogy Paul tegnap este egy olasz étterembe vitt minket vacsorázni. Mi nagyon szerettük volna megkímélni ettől a költségtől (több mint 100$), de hajthatatlan volt. Szinte észrevétlenül megjegyezte, hogy bevisz minket autóval SF-ba. Valahogy mégis el tudott szabadulni a munkahelyéről, sőt ma úgy értettem, hogy Monday (hétfon) elvisz minket Santa Cruzba illetve Montereybe, amely San Josetól délre van mintegy 150 km-re az óceán partján. Az egész-hetes patronálásból azért nem lett meg minden, mert Elzike elmondása szerint a Paul főnöke szabadságon van, így Paulnak kell helyt állni. Ő írta nekünk a Yossemite Nemzeti Park meglátogatását is, de ez 1 napba nem férne bele, úgy tűnik. Holnap délután az imaháziak rendezésében valamilyen hawaii műsoron veszünk részt, vasárnap pedig gondolom rendes délelőtti Istentiszteleten. Keddre nem ütemezünk különösebb programot, hiszen este repülünk Gyuláékhoz.
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Ma 9-kor indultunk SAN FRANCISCO-ba meleg holmival felszerelkezve, sőt esernyőkkel is, de ez utóbbiakra nem volt szükség. Először Paul kérésünkre a Golden Gate Bridge-hez vitt minket. Most szerencsénk volt, majdnem teljesen tiszta, pontosabban ködmentes volt a levegő. Elzike, Terike és én gyalog átsétáltunk a hídon, Paul a túloldali parkolóba vitte a kocsit. Gyuláékkal már voltam a hídon, de akkor kocsival hajtottunk  át. Most jobban megcsodálhattam ennek a hatalmas, de mégis kecses hídnak a részleteit. Csak néhány [image: image41.jpg]


fontosabb adat a hídról: a 2 pillér közötti szabad nyílás közel 1400 méter, a pillérek víz feletti magassága 230 m, a hídpálya kb. 100 m magasan van a víztükör felett, a tartó sodronyok súlya több mint 22000 tonna. Nem tudom felfogni, hogyan tudták feljuttatni ezeket az irdatlan tömegu acélkábeleket olyan magasra. A hidat 1933-1937-ig építették.  A hídról nagyon jó kilátás volt a városra, az Alcatraz szigetre és más [image: image42.jpg]


szigetekre, nyugatra a nyílt óceán felé és az öböl színes forgatagára. Visszatérve a hídon a városba, először a Cliff House környékét kerestük fel, autózva San Francisco színes utcáin.  A süppedő homokon lesétáltunk a Csendes óceán hullámzó partjára. 
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Belesétáltam kissé a vízbe, de olyan hideg volt, hogy a fotózás után nyomban kimenekültem belőle. Nem tudom, hogyan fogunk mi strandolni Montereyben.

A parthoz közel megcsodáltunk egy szép holland szélmalmot, majd a 700 hektáros Golden Gate Parkban autóztunk, hogy megta-láljuk a Japán kertet. Illő belépő díj után (2,5$/fő) megcso-dáltuk a sok-sok bonszájjal (törpefa), tavacskákkal, hidakkal, vízeséssel, szobrokkal, természete-sen virágokkal is és kisebb-nagyobb kövek-kel díszített kertet. Normál méretű képes-lapot nem kaptunk, talán majd a fényképek adnak némi ízelítőt a  japán kertről. Sikerült a kijárat mellett egy postaládát találni, VI. számú levelem remélem a többi képeslappal még a hétvégén megindul Európa felé.




Egy hosszabb városi autózás után ismét felkerestük a kacskaringós és 40 fok meredekség utcát, talán jó lesz a fénykép, amelyet most készítettem. Innen elautóztunk a Telegraph Hill-hez, ahol a domb tetején egy kilátótorony van. Kicsit szívtuk a fogunkat a 3$/fős belépőért, amelyért - igaz lifttel - feljutottunk a körkilátó tetejére. Itt még egyszer  "leltároztuk" SF látnivalóit a Bay Bridge-től a Golden Gate Bridge-ig, felülről is látva a meredek utcát gyönyörű virágdíszben. Szép ez a város, díszes és színes házaival, dimbes-dombos utcáival. Itt a toronyban igen csak jól jött a meleg holmi. Megemlítettük, hogy egy hamburgerre szeretnénk meghívni a társaságot. Paul nem mond semmit, ide-oda kanyarog haláli nyugalommal a zsúfolt utcákon s egyszer csak egy parkolóházban kiszállítja a társaságot‚ s egy ismeretlen nevű gyorsétteremben találjuk magunkat. 3-4$-os kajákat és üdítőket fogyasztottunk. Mire kértük a billt (számlát) addigra Paul kifizette a cechet. Egyébként ennek a büfének az volt a érdekessége, hogy minden asztalnál volt egy billentyűzetes old-sing (régi dalok) lista, amelyek megszólaltatásához maga a felszolgáló adta az 5 centeseket. Paul nagy nyugalmával szépen "haza" autóztunk még sötétedés előtt 1 órával. Érdekes fiú ez a Paul, alig-alig szól, Elzike vagy az én poénjaimra is alig kockáztat meg egy óvatos mosolyt. Ugyanakkor figyelmes, tegnap este az erdélyi képeket hozta és a dél-koreaiakat, ma is egy jó pár olyan képet adott a kezembe, amelyeket nem szokott mutogatni (no sex!). Elzike és Terike igyekeztek hamar ágyba bújni, a 3 oldallal én is megdolgoztam a sleep-ért (alvás). Most fél 11 felé jár itt az idő, otthoniak már kelnek, Péterke biztosan, de gondolom a többiek is csicseregnek Tahiban vagy netán Csepelen.
SAN JOSE, 1998. júl. 11. 18h:  
Érdekes, illetve nagyon helyes, hogy itt szombaton is nyitva a postahivatal. Megneszeltem, hogy Norman számít a postára menni, beszegodtem mellé. Visszajött levelemet egy másik borítékba helyezve 1$-t fizettem az újbóli feladáskor. Elzike szerint ha az eredeti borítékkal viszem, akkor csak a különbözetet kellett volna fizetni, de olyan csúnyán a feladóhoz nyilaztak, hogy attól tartottam, megint visszajön. Próbáltam 50 centes, képeslapra való  bélyegeket is venni, de nem volt nekik. Végre egy hiba a jól működő rendszerekben, a bélyegautomatában lévő bélyegekkel is csak 55 centet tudtam kihozni. Végre megnyugodtam, hogy elment az V. levelem. Próbáltam díjszabást sze-rezni, de nem adtak (2. hiba). Ma, szombat dél-utánra egy nagyon külön-leges programot szerveztek számunkra Elzikéék. Az imaház különtermében egy hawaii délutánt tartottak, amelyet egy Hawai-ból származó imaházi nő szer-vezett. Az imaház épületéről majd a holnapi Istentisztelet keretében számolok be. Most csak annyit, hogy egy dombtetőn  áll egy kör alakú épület, kupoláján egy forgó földgolyó, tetején egy hatalmas kereszttel. Ma a hátsó bejáraton mentünk be a több száz fő befogadására alkalmas "kultúr"-terembe, amely mára hawaii dekorációt kapott. Az ajtónál egy-egy virág, illetve kagylófüzért kaptunk. Asztalunkon többféle délszaki gyümölcs volt tálalva. 4-5 tagú zenekar (imaháziak) hawaii dalokat adott elő ének kísérettel. Közben a fiatalok hawaii szerelésben újabb és újabb étkeket hoztak, miután már pusztítottuk a gyümölcsöket. Előbb talán a szokásos salátakompozíciót, majd valami rizstésztás disznóhúst, majd gusztusosra sütött csirkecombot (ami ugyan édes volt) makaróni salátával és valami barna, sós körítéssel (küllemre mint a túl dinsztelt káposzta), végül almás pite és feketekávé zárta a sort. A  puncs italt folyamatosan töltötték. Közben zenészeink egy kis szünetet tartottak, hogy nemso-kára 2 fiatal hawaii ütő-hangszeres (nem dob, in-kább fából ké-szült zengő va-lami) szólója vezesse be az igazi hawaii "csemegét", jó alakú, lenge öl-tözékű, barna bőrű, mandula szemű 3 leány táncát. A táncra jellemző a kezek és a kézfej ritmikus mozgása és a csípő jobboldalra történő lengetése. Nem hastánc, mint az arab (török) nőknél, itt a has nem hullámzott. Tánconként - nyilván a tájegységek hagyományai szerint - változott a lányok öltözéke, de mindvégig betartva az erkölcsösség határait. Elzike mintha kicsit szokatlannak ítélte volna a programot, Norman viszont lelkesen tapsolt. A pásztor végig jelen volt, ő is hordta a kávét, majd rövid záróbeszédet és imát mondott. Elzike itt meg sem kísérelte a tolmácsolást, ezért én elképzeltem, hogyan magyarázná  meg a táncot - amelyet nem is annyira földig érő ruhában lejtettek. 
Terike amikor érdeklődött Elzikétöl a vasárnapi programról, “ elmondta, hogy 9:15-kor a nagy "kisteremben" (ahol ma is voltunk) zenés, énekes Istentisztelet van, 11 órakor pedig a rendes imateremben a "hagyományos" Istentisztelet következik. Én szívesen részt vennék mindkettőn, de Terike csak a 11-esre akar menni - tehát 11-re megyünk - hacsak Norman nem visz el engem  már a korábbira. Este 10 óra van. Good night.

Július 12. 08:00    Terike tegnap elalvás előtt arra a felfedezésre jutott, hogy eddig Elzikének rosszul mondtuk az elutazásunk napját: az nem kedd este, hanem csak szerdán lesz. Reméljük nem lesz rosszul a bejelentéstől. Valójában mi úgy gondoltuk, hogy Józsefnél 1-2 nappal tovább leszünk. Azt már Rózsika nénitől is megértettük, hogy József hétköznapjai foglaltak lesznek, különösen az egyhetes szabadság után, így egy kicsit hosszú időre települtünk az Elzikéékre. Hiába a repülőjegyes kötöttség miatt nem mehetünk előbb Michiganbe. A bejelentést az egy nap hosszabbításról Elzike elegánsan, arcrezdülés nélkül vette tudomásul. 
Némi késéssel - útközben Normanra rájött a dinnye-vásárlás - megérkeztünk az imaházba. A már említett kör alakú épület főbejárata oszlopos tuják-kal szegélyezett, a belé-péskor egy tágas elő-csarnokba jutunk, ahol mindjárt kézbe kapjuk a "Church on the Hill" július 12-i programját. A közös énekeket és a prédikáció vázlatát - amelyet írásban is megkaptunk - kivetí-tették egy hatalmas vá-szonra. Két ének után, amelyet a pásztor vezényelt, 4 jól fésült fiú ("Denton Brothers Quartet") énekelt. Ismét 3 közös ének következett, talán azokat ismertem is ["O How I love Jesus" (Hogyan szeretlek Jézus), My Jesus, I love Thee (Jézusom, szeretlek Téged), I love You Lord (Szeretlek Uram)]. Egy ifjú vagy olyan kinézésű hölgy szólója után a pásztor következett Mózes 43:14-34 ige alapján. Benjámin‚ s az őt eladó testvéreinek a története - amikor Egyiptomban finoman megleckéztette az elrejtett serleggel József a testvéreit. 
A kis füzetecskében a vázlat kulcs-szavait a beírt kezdőbetű után nekünk kellett beírni. Nagyon jó megoldás ez: 3 féleképp vésődik az információ - a pré-dikátor mondja, olvasom a vázlatot, és írnom is kell. Keményen dolgoztam, mire kiszótáraztam a szavakat. Mindenki közben kitol egy kis kártyát (a jobbak csekket is) - amelyen a személyes adatokon kívül azt is közölheti az ember, milyen információt szeretne kapni, miért kéri, hogy imádkozzanak, és észrevételek. Úgy gondolom, tudomásul kell venni az új dolgokat a hitélet gyakorlásában is. Örülök, hogy a szüleim idős koruk ellenére is egy olyan imaház építésére áldoznak, amely építészetileg is követi az új igényeket. 
Közben átmentem a "lányokhoz" a konyhába, hogy elmondjam az Imaházban fogant ötletem: Nekem addig kellene itt maradnom San Joseban, amíg az Istentiszteleten hallottak‚ s olvasottak alapján meg nem tanulok angolul. Elzike - szokása ellenére - nem nyugtázta kacagással humoromat. Lehet, hogy úgy volt - ez még viccnek is rossz. Még egy adalék a ma délelőtthöz. Reggel látom, hogy Norman kint az utcán egy lakókocsi ablakait mossa.  Előbb azt hittem, hogy a szomszéd hasonlít reá, vagy misszióban végzi, de kitűnt, ez a 4. jármű is az övék. Mondtuk is Elzikének, hogy eztán semmi sírás és jajgatás. Aki négy kocsit tart, az már burzsuj.
SAN JOSE   98.júl.13.   21:30

Dátum szerint ma 1 hónapja indultunk el. Lassan letelik a San Jose-i tartózkodásunk is. Ma Paul elvitt minket Santa Cruz-ba. Úgy értettük először, hogy Montereybe is megyünk, de nehezen sikerült elindulnunk, már 10 óra is elmúlt, bár a sofőrünk - és napközben kitűnt, hogy az étekadó gazdánk is - Paul már 8 órakor itt volt értünk. Paul könnyed, de lendületes vezetési stílusával csakhamar az 50 km-re lévő SANTA CRUZ-ba értünk. Paul egy városszéli kútnál tankolt, mi bent maradtunk a kocsiban. Egyszer csak mutogat valamit egy nő a mellettünk lévő kocsiból  Elzikének, aki megértve a helyzetet, nagy sikongatások között kiugrott a kocsiból és kirángatta a kocsi töltőnyílásából a töltőszerkezetet, amely nem zárt le automatikusan a tank telítettségénél. Néhány liter benzin kifolyhatott. Szerencsére nyílt láng nem volt a közelben, így egy kis többlet költség árán megúsztuk ezt a balesetveszélyt. Tanulság: nem szabad felügyelet nélkül hagyni a tankolásnál a kocsit.

Első állomásunk a város egyik szélén, szép magas redwood fenyők közé vezetett. Paul 6$-ért fejenként beváltott minket a „The Mistery Spot" (Misztikus hely) nevű helyre, ahol különböző megmagyarázhatatlannak tűnő jelenségekkel kápráztatták a nagyérdeműt. Jó részük optikai csaló-
Innen a tenger-partra ("Beach & Boardwalk") mentünk, ahol az óceán köze-lében egy hatal-mas vidámpark volt óriáskere-kekkel, sárkány-vonattal, min-denféle forgók-kal, zötykölők-kel, hatalmas és meredek hul-lámvasutakkal, más hasonló "kínzóeszközökkel". Szerencsére Paul nem erőltette, hogy valamelyikre fel is üljünk. A sóherságunk és a félszünk egyfelé hatott. Bezzeg bajban lettünk volna, ha unokáink is velünk van-nak, ugrott volna egy-kettőre 100$ is. Persze  - magyar pénztárca esetén - messze elkerültük volna ezt a helyet. Innen a tengerparti utat követve elautóztunk jó távolságra, gyönyörködve a kéklő óceánban, a parton a több milliós ($-ban értendő) villákban, nem is annyira az extraságuk miatt olyan drágák, hanem az óceánparti fekvésük emelik az értéküket. A pálmafákra már oda sem figyelünk, de a színes virágok még mindig megragadják a figyelmünket. 
Paul  által előre fel nem fedett célja is volt az óceánparti (mindig tenger-partot írok, az óceánpart szokatlanul hangzik szá-momra) kocsikázásnak: eljutni a "Natural Bridges" (Természeti hidak) szik-laalakzathoz. Terike először felkiáltott: a sziklákon ott sütkéreznek a fókák, de amikor kiszálltunk a kocsi-ból, kitűnt, hogy azok nagy-testű halászmadarak. Ne-kem most a göböljárási Sarok bácsi jutott eszembe, akinek nagyon idős korára úgy meggyengült a  látása, hogy a tyúkot is tehénnek nézte. 
Ezek a természetes hidak homokkőből vannak és benyúlnak az óceánba, mint egy móló. Feltételezésem szerint, amikor a helyet így nevezt ék el, akkor még felül volt szikla, ami később leszakadt. Amikor jön a nagy hullám,  átzúdul a két szikla között magasra csapódva. Itt már Terike is elindult egy kicsit a víz felé a hullámok  által nyaldosott homokon. Még én biztattam, hagyja a cipőit az enyéim mellett, nehogy a vízbe ejtse. A fényképezés miatt a sekély vízben éppen háttal  álltunk az óceán vizének, amikor egy jókora hullám majdnem derékig megfürdetett mindkettőnket, akik hosszú nadrágban illetve szoknyában voltunk. Lehet, hogy ezért is sztornírozódott a monterey-i fürdőzési program, hogy itt már jószerivel meg is fürödtünk. Egy darabig még gyönyörköd-tünk az óceán látványában és azzal a hittel szálltam be a kocsiba, hogy Montereybe megyünk, mert ha tudom, hogy nem, akkor csak meglovagoltam volna 1-2 hullámot, persze nem farmernadrágban. 

A 17-es úton, amely szép lankás hegyek, erdők között vezet San Jose felé, csakhamar városunk közelébe értünk, amikor Paul letért arról, hogy LOS GATOS városka mexikán étterménél  álljunk meg. Mi ismét szabadkoztunk, mire Paul el is indult, de anyjával való csendes, de lényegre törő megbeszélés után a mi "kisgazdánk" (legalább 190 cm magas) mégis visszafordult az étteremhez. Sajnos Paul szavait és az apjáét alig-alig értjük, ők igazi amerikaiasan artikulálnak, de valami olyasmit mondott, hogy ezeknek az európaiaknak meg akarja mutatni a mexikói éttermet és ételeket. Én ekkor már úgy voltam, hogy rábízom Paulra a dolgot és nem azt nézem, mi az olcsóbb, hanem mi az igazi mexikói specialitás. Meglehetősen hosszú - itt most nem kívánom a részleteket leírni - lamentálás után eldőlt mit is rendelünk. Amíg nyűglődtünk, az asztalunkra helyezett kosárkából a kukoricalisztből készült tortilla (kis lapocskák) mártogattuk a 3 különböző erősségű paprikás lében és azt eszegettük,  jeges vizeinket kortyolgattuk. A drink azután jött, amely a Margaríta ital különböző változata volt, aszerint, milyen gyümölcs adja a jellegzetes ízét, színét. 
Elzike saláta helyett (több féle zöldségből készül valamilyen öntettel) kis csészében levest kapott. Hatalmas lapos tányérokon kaptuk a főételt. Az enyém "Steak burrita" névre "hallgatott". A tányér közepén egy legalább 5-6 cm  átmérőjű "palacsinta" volt, de a töltete marhahús darabkák, főtt zöldségek - talán avocado is - voltak, mellette paprikás rizskörítés. Igazán emberes adag volt, alig-alig tudtam megbírkózni vele. (Terike az adagjának felét be is csomagoltatta. Ez itt teljesen természetes, kérésre ügyes, fedeles dobozt hoznak, sőt bele is rakják a  maradékot.) Az is igaz, hogy próbálunk keveset enni már egy hete, a testsúlyunk megőrzése (talán csökkentése) miatt, valamint, hogy ne vigyük túl nagy költségbe a háziakat. Sokszor eszembe jut a Tubánszki néni: "Egyetek csak drágáim, ne nézzétek, hogy mi is úgy vesszük" Éttermünk belső kialakítása is mexikán jellegű volt, talán 2 fényképen erről valamit be is tudunk mutatni.

Amikor már az "otthonunk" felé közeledtünk, Paul csendben megkérdezte: Shall you visit my home? (Szeretnétek látogatást tenni az otthonomba?) Persze, hogy szerettük volna, így hamarosan behajtottunk egy napközben is zárt kapujú különleges lakótelepre, aminek itt condonium a neve.
Ez a terület elkülönül fizikailag is a meglehetősen heterogén környezetétől azzal, hogy be is van kerítve. Paul társasházi telepe egy üde színfolt, egy oázis ebben a környezetben, Elzikééktől alig 1 km-nyi távolságban. A nappalis, hálószobás, fürdőszobás, + külön mosdóhelyiséges, konyhás lakás a legfinomabb ízlésről és konszolidált anyagi helyzetről tanúskodik. Az "udvar" felé egy erkély is van (amelyet éppen most újítanak fel) s az erkélyről egy  kis mesterséges tóra látni, amelybe csobogva folyik be a víz. Szinte az egész egy kis oázis. Láttam, hogy a számítógép be van kapcsolva (Rózsika néninél is folyamatosan bekapcsolva voltak a számítógépek, holott ő nem használta azokat), megkértem Pault, hogy az Interneten próbáljon valami magyar híreket (hungarian news) behozni, amely végül is a szülőföldünk magyar adása lett. Abból tudtam meg, hogy a franciák a foci VB győztesei, hogy a Torgyán a földművelési-, Pintér Sándor a belügyminiszter. Ennyi elég is volt a Bélához való jutásig.

Ma de.10.00 órakor bebuszoz-tunk Terikével San José belvárosába. Nem tudom, hogy amikor Szüleink itt jártak 24 évvel ezelőtt, milyen volt ez a város, de a Silikon Valley (Szilikon Völgyi) komputertechnikai fejlődés nagyon feldobta. Modern, de még is szép. Ma este búcsúest félét szeretnénk tartani, dinnyét és tequiellát (kaktusz pálinka) vettünk. 

Szeretettel: Bálinték.
Californiai nagy fa tövében.
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Santa Cruz. Több mint 1000 éves Redwood fenyő
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Dr. Haraszti Sándorné és Ficsór bálint az edgartowni "tanyavilágban".
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dáson alapult, de Paul azt magyarázta, hogy e terület fölötti helikopterben az iránytű (vagy más irány-meghatározó szerkezet) hamisan mutat. Gondolnak esetleg egy mélyre becsapódott meteoritra. Lehet, hogy valami, a Bermuda háromszögnél észlelt jelenség is jelentkezhet itt - bár én, de Terike is kicsit hitetlenek voltunk az ellentétes irányú gravitáció láttán. Egy vízimértékkel bizony gatta a demonstráló, hogy egy kis gömb magától felfelé megy. 








